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Se abre la sesión a las 10.00 horas.

Aprobación del orden del día

Queda aprobado el orden del día.

La situación en el Oriente Medio, incluida 
la cuestión palestina

La Presidenta (habla en inglés): De conformidad 
con el artículo 39 del reglamento provisional del Consejo, 
invito a la Secretaria General Adjunta de Asuntos Políti-
cos, Sra. Rosemary DiCarlo, a participar en esta sesión.

El Consejo de Seguridad comenzará ahora el exa-
men del tema que figura en el orden del día.

Tiene la palabra la Sra. DiCarlo.

Sra. DiCarlo (habla en inglés): Nos reunimos hoy 
después de otra serie de escaladas de violencia que ame-
nazaron con sumir a Gaza en la guerra. En las últimas 
semanas, el Coordinador Especial Mladenov ha dirigi-
do, junto con el Gobierno de Egipto y otros asociados 
regionales e internacionales, una labor de las Naciones 
Unidas sin precedentes para prevenir otro estallido de-
vastador de hostilidades, responder a las necesidades 
humanitarias más urgentes y apoyar la reconciliación 
entre los palestinos.

La violencia recurrente pone de relieve la urgencia 
de esa iniciativa. En varias rondas de hostilidades durante 
el período sobre el que se informa, los militantes palesti-
nos dispararon unos 195 cohetes y morteros contra Israel. 
El 7 de agosto, se informó que un cohete Grad cayó en un 
campo abierto cerca de la ciudad de Beersheba —lo más 
lejos que ha llegado un proyectil que se haya disparado 
desde las hostilidades de 2014.

Israel atacó emplazamientos en la Franja de Gaza 
en al menos 125 ocasiones. Resultaron muertos 8 pa-
lestinos, incluida una mujer embarazada y su bebé de 
18 meses, mientras que 56 palestinos y 28 civiles is-
raelíes resultaron heridos. Esos enfrentamientos, que se 
han intensificado en los últimos meses, ponen de relieve 
la fragilidad de los períodos provisionales de calma y la 
necesidad de soluciones a más largo plazo.

En las últimas semanas, la situación humanita-
ria en Gaza también se deterioró aún más debido, en 
parte, a las nuevas restricciones que Israel impuso a la 
circulación de bienes a través del paso de Kerem Sha-
lom. Eso fue en respuesta al lanzamiento de papalotes 
y globos incendiarios desde Gaza, que han incendia-
do miles de hectáreas de campos, bosques y tierras 
agrícolas israelíes.

El 15 de agosto, Israel volvió a abrir por completo 
el paso fronterizo de Kerem Shalom y extendió la zona 
de pesca a nueve millas náuticas. El Secretario General 
acogió con beneplácito la decisión puesto que tiene una 
gran repercusión en la difícil situación económica de 
Gaza y en los esfuerzos por reducir las tensiones. Sin 
embargo, el 19 de agosto, Israel cerró el paso peatonal 
de Erez a los residentes de Gaza y la Ribera Occidental, 
a excepción de los casos humanitarios, alegando la per-
sistencia de los incidentes violentos en la vaya.

A medida que trabajamos para lograr el levanta-
miento pleno de los cierres en Gaza, de conformidad 
con la resolución 1860 (2009), hago un llamamiento a 
todas las partes para que garanticen que los suministros 
humanitarios que se necesitan con urgencia lleguen a la 
Franja de Gaza. Esos suministros no se deben supeditar 
a los acontecimientos políticos y de seguridad.

Asimismo, reitero los llamamientos anteriores del 
Coordinador Especial a Hamas para que brinden toda 
la información de que disponen sobre los ciudadanos 
israelíes que están detenidos en Gaza, tal como exige el 
derecho internacional humanitario. Las Naciones Uni-
das están adoptando medidas para aumentar su capaci-
dad sobre el terreno a fin de apoyar mejor los proyectos 
energético, hídrico, sanitario y de creación de empleo 
con el respaldo de la Autoridad Palestina y la comuni-
dad internacional. Me complace observar que muchos 
donantes y organizaciones internacionales están estu-
diando la posibilidad de aumentar sus asignaciones para 
Palestina. Esa es la respuesta adecuada a la desmorona-
da infraestructura de Gaza y al colapso de la economía. 
En particular, me alienta el aumento de la asignación de 
90 millones de dólares del Banco Mundial para la Ribera 
Occidental y Gaza, incluidas unas 4.400 oportunidades 
de empleo a corto plazo. El Programa de las Naciones 
Unidas para el Desarrollo (PNUD) también acelera su 
programa de asistencia económica de emergencia con el 
apoyo de varios donantes. Ambos esfuerzos se centran 
con prioridad en el empleo de las mujeres y los jóvenes. 
El programa del PNUD tiene por objeto lograr que las 
mujeres ocupen el 40% de los puestos de trabajo resul-
tantes, lo que constituye un paso fundamental, en vista 
de que la tasa de desempleo de las mujeres palestinas 
siguió siendo considerablemente más alta que la de los 
hombres, superando el 78% en Gaza en el segundo tri-
mestre de 2018.

Ello sigue a la aplicación en mayo del progra-
ma Trabajo Decente para las Mujeres —una iniciativa 
conjunta de Italia, ONU-Mujeres y la Organización 
Internacional del Trabajo para promover la igualdad 
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de oportunidades y trabajo decente en todo el territo-
rio palestino ocupado— así como la puesta en marcha 
el pasado mes de abril de un proyecto ONU-Mujeres, 
financiado por el Japón, para apoyar a las mujeres de 
Gaza. Mejorar la situación socioeconómica de las muje-
res palestinas es esencial para la paz y la estabilidad, ya 
que las mujeres siguen siendo más vulnerables en todo 
el territorio palestino ocupado. Esos esfuerzos también 
son importantes para fortalecer la función de la mujer 
en la prevención de los conflictos, en consonancia con 
las resoluciones del Consejo de Seguridad sobre las mu-
jeres y la paz y la seguridad.

Sin embargo, me preocupa muchísimo el que se haya 
agotado la financiación para el combustible de emergen-
cia de las Naciones Unidas, que sostiene unas 250 instala-
ciones fundamentales en Gaza. Hacen falta con carácter 
urgente aproximadamente 4,5 millones de dólares para 
garantizar un nivel mínimo de servicios esenciales hasta 
que finalice el año. También es motivo de preocupación 
la peligrosa escasez de medicamentos esenciales, ya que 
el 40% de ellos se agotó completamente.

Las Naciones Unidas trabaja con los Gobiernos 
de Israel y Palestina en el examen del Mecanismo para 
la Reconstrucción de Gaza a fin de mejorar su funcio-
nalidad, transparencia y previsibilidad. La Autoridad 
Palestina también ha realizado grandes esfuerzos para 
reafirmar su compromiso en apoyo de Gaza. Espero con 
interés su participación plena y activa en ese sentido. 
También acojo con beneplácito los constantes esfuerzos 
de Egipto por facilitar la reconciliación entre los pales-
tinos, que son fundamentales para promover no solo los 
objetivos humanitarios y de desarrollo de Gaza, sino 
también las aspiraciones nacionales palestinas. Reitero 
el llamamiento del Secretario General a todas las partes 
para que apoyen esos esfuerzos.

Hemos venido brindando periódicamente informa-
ción actualizada al Consejo de Seguridad y a sus miem-
bros sobre el desafío financiero sin precedentes al que 
se enfrenta, este año, el Organismo de Obras Públicas y 
Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de 
Palestina en el Cercano Oriente (OOPS). El Secretario 
General ha advertido de que si no se resuelve el déficit 
de financiación —los 217 millones de dólares que res-
tan— del OOPS ello tendrá graves consecuencias hu-
manitarias y para el desarrollo, así como para la estabi-
lidad regional. Doy las gracias a los Estados Miembros 
que han adoptado medidas para ayudar a subsanar el 
déficit y exhorto a los demás a que aumenten su apoyo 
al OOPS. Es imprescindible mantener una fuerte movi-
lización colectiva.

Desde una perspectiva más amplia, debo decir 
que siguen produciéndose incidentes violentos en todo 
el territorio palestino ocupado y en Israel. En Gaza, las 
fuerzas de seguridad israelíes mataron a 13 palestinos 
durante las continuas protestas cerca de la valla perime-
tral, entre ellos a un trabajador médico y a cuatro niños. 
También resultaron heridos unos mil palestinos y un sol-
dado israelí. El 21 de agosto, el Fiscal Militar General de 
Israel anunció que la policía militar iniciará investiga-
ciones sobre la muerte de dos palestinos que perdieron la 
vida protestando cerca de la valla en los últimos meses. 
Si bien Israel tiene el deber de proteger a sus ciudadanos, 
debe ejercer la máxima moderación en el uso del fuego 
real y abstenerse de utilizar la fuerza letal, salvo que sea 
como último recurso. Pido además a Hamas que evite la 
violencia en la valla y se abstenga de poner en peligro a 
los niños. Nunca, en modo alguno, los niños deben ser 
blanco de ataques o convertidos en instrumentos.

El 26 de julio, en el asentamiento de Adam, en la 
Ribera Occidental, un palestino de 17 años apuñaló has-
ta la muerte a un civil israelí e hirió a otros dos. Una 
de las víctimas le disparó y murió. Es deplorable que 
Hamas y otros hayan optado una vez más por glorificar 
un ataque como ese. Tras un período de calma relativa 
en Jerusalén, el 27 de julio, en el primer aniversario de 
la solución de los disturbios acaecidos el año pasado en 
la Explanada Santa, ese mismo lugar fue escenario de 
enfrentamientos entre palestinos y fuerzas de seguridad 
israelíes, en los que 10 palestinos y 4 oficiales de policía 
israelíes resultaron heridos. El 17 de agosto, las fuerzas 
de seguridad israelíes ultimaron a un árabe-israelí en 
la ciudad vieja de Jerusalén, después que este intentara 
apuñalarlos. Tras ambos incidentes, las fuerzas de segu-
ridad israelíes cerraron las entradas al complejo durante 
unas horas antes de restablecer el pleno acceso. Tenien-
do en cuenta la celebración esta semana de la Fiesta del 
Sacrificio y la proximidad de las fiestas judías, insto a 
todas las partes a evitar las provocaciones en los lugares 
sagrados de Jerusalén. El Coordinador Especial celebró 
una serie de reuniones con dirigentes religiosos cristia-
nos, judíos y musulmanes en Jerusalén para conversar 
sobre la importancia de mantener la calma, rechazar la 
violencia y garantizar que se mantenga el statu quo en 
los lugares sagrados. El Coordinador Especial seguirá 
intercambiando con todas las partes interesadas.

El 14 de agosto, las autoridades israelíes anunciaron 
que publicarían una licitación para 603 unidades de vi-
vienda en el asentamiento de Ramat Shlomo en Jerusalén 
Oriental, el primer anuncio de ese tipo desde 2016. En 
la Zona C, se publicó una licitación para 511 unidades 
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de vivienda y continuaron los trabajos de construcción 
con base en planes previamente aprobados. El 1 de agos-
to, la Administración Civil israelí confirmó su intención 
de extender los límites municipales del asentamiento de 
Amichai para incluir el puesto avanzado de Adei Ad. Si 
ello ocurriera sería la primera legalización de un puesto 
de avanzada que tiene lugar desde 2014 con arreglo a la 
legislación israelí. Reitero la posición de larga data de las 
Naciones Unidas de que todas las actividades de asenta-
miento son ilegales en virtud del derecho internacional y 
constituyen un obstáculo para la paz.

Las autoridades israelíes demolieron 18 estructuras 
que eran propiedad palestina en la Zona C y Jerusalén 
Oriental por falta de permisos de construcción, permisos 
que para los palestinos son casi imposibles de obtener. 
Como resultado, ocho palestinos fueron desplazados, in-
cluidos seis niños. El 1 de agosto, el Tribunal Superior de 
Justicia de Israel indicó que no había encontrado motivos 
suficientes para impedir la demolición de la aldea bedui-
na de Khan Al-Ahmar. El Tribunal ordenó al Estado que 
presentara un lugar alternativo de reubicación, respecto 
del cual las partes no han llegado a un acuerdo. Se ha 
suspendido la demolición mientras el Tribunal examine 
el caso. Reitero los llamamientos de las Naciones Unidas 
a Israel para que ponga fin a la demolición de propiedades 
palestinas y a los esfuerzos por reubicar a las comunida-
des beduinas en la Ribera Occidental ocupada. Esas ac-
ciones son contrarias al derecho internacional y socavan 
la solución de dos Estados.

Para concluir, deseo destacar los esfuerzos que 
realizan hombres y mujeres corrientes —israelíes y pa-
lestinos— que se sitúan por encima del cinismo y la 

desesperación al adoptar medidas tangibles encaminadas 
a promover la tolerancia y a forjar un futuro compartido. 
Entre ellos se cuentan voluntarios que llevan a pacientes 
palestinos a citas médicas en Israel, líderes juveniles que 
están encontrando formas creativas de construir un futu-
ro compartido entre las comunidades de Jerusalén, cien-
tíficos que trabajan juntos para resolver los problemas 
ambientales regionales, y mujeres palestinas e israelíes 
que movilizan a los grupos de interés en favor de la paz y 
promueven la participación de las mujeres en el proceso 
político, de conformidad con la resolución 1325 (2000). 
Como se señala en el informe del Cuarteto del Oriente 
Medio correspondiente a 2016 (S/2016/595, anexo), esas 
iniciativas proporcionan una base fundamental para la 
realización de esfuerzos de paz más amplios. Invito a los 
Estados Miembros a que sigan prestándoles su generoso 
apoyo. Aun cuando la comunidad internacional se centra 
en la solución de la crisis actual en Gaza y en el retorno 
de un Gobierno palestino legítimo a la Franja de Gaza, 
la perseverancia de esas personas recuerda la necesidad 
de examinar nuestros esfuerzos en el marco de nuestro 
objetivo más amplio de poner fin a la ocupación israelí 
y lograr un futuro en el que los dos Estados convivan en 
condiciones de paz, seguridad y dignidad, sobre la base 
de las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas y 
los acuerdos concertados con anterioridad.

La Presidenta (habla en inglés): Doy las gracias a 
la Sra. DiCarlo por su exposición informativa.

No hay más oradores inscritos en la lista. Invito 
ahora a los miembros del Consejo a celebrar consultas 
oficiosas para proseguir nuestro examen del tema.

Se levanta la sesión a las 10.15 horas.
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